Русенски университет „Ангел Кънчев”
Катедра Чужди езици
Указания за подготовка и явяване на изпит по чужд език

на кандидат-докторанти в РУ „А. Кънчев”


Изпитът по чужд език - английски, немски или френски - е задължителен елемент от процедурата за зачисляване на докторанти в Университета. Необходимостта от ползване на чужд език при изследователската и преподавателска дейност налага кандидатите да са достигнали поне ниво „средно напреднали” (В1 от Единната европейска референтна езикова рамка).

Изпитът по чужд език за кандидат-докторанти е устен и се състои от две части. Първо се проверяват уменията за четене и превод от чужд език на български. За целта кандидатите следва да са подбрали и разработили текст с обем от 50 страници. Изискванията към текста са следните:


- специализирана научна литература свързана с предметната област на кандидата;

- оригинален текст, не преводна литература, от автор, ползващ съответния език като роден; 


- в преобладаващата си част материалът да бъде „свързан текст”, какъвто най-често се среща в книги и учебници, а не „фрагментиран” - като този в техническата документация и ръководствата за ползване на машини и др. 

Избраният текст трябва да бъде предварително одобрен от научния ръководител и от преподавател от катедра Чужди езици, не по-късно от 20 дни преди изпита по чужд език.


Кандидатите прочитат и превеждат два абзаца от текста, посочени им от комисията в началото на изпитната процедура. Следи се доколко коректно е произношението и адекватно се представя информацията на български език. Комисията не задава лингвистични въпроси от теоретично естество, но може да поиска изпитваният да определи дадена лексико-граматическа конструкция от текста от гледна точка на глаголно време, залог и др. Желателно е кандидат-докторантите да са придобили опит от работа върху специализирани текстове и да са запознати с някои от особеностите на научния стил при съответния език.  

Накрая комисията провежда събеседване с кандидата. Най-напред кандидата се представя накратко на чуждия език. След това следват въпроси, като най-често задаваните са насочени към:


-  завършената специалност и придобита квалификация;


- избраната за превод литература - тематика и отношение към научния профил на кандидата;


- изследователските интереси на кандидата и евентуалната тема на бъдещата дисертация;

- професионален опит, участие в проекти;

- продължителност и форми на изучаване на чуждия език.


Кандидатът получава осреднената комплексна оценка, дадена от двамата екзаминатора. Минималната оценка, която позволява участие в конкурсната процедура е Добър 4.00.
В случай, че кандидатът получи оценка по-ниска от Много добър (5.00), то той се задължава да положи усилия за надграждане на езиковото си ниво чрез участие в платени курсове предлагани от ЦПО или курсове организирани от университетското ръководство за усъвършенстване на познанията по езика, с цел изнасяне на лекции, доклади на конференции и други презентации на съответния чужд език. 

Докторантите ще бъдат допускани за участие в курса по „Английски език за академични цели” само след полагане на уеб-базиран изпит за владеене на езика с резултат  минимум B1 от Единната европейска референтна езикова рамка.
